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Wetsvoorstel betreffende een algemeen
rookverbod in gesloten plaatsen toe-
gankelijk voor het publiek en ter
bescherming van werknemers tegen
tabaksrook

Proposition de loi relative à une interdic-
tion générale de fumer dans des lieux
fermés accessibles au publics et à la
protection des travailleurs contre la
fumée du tabac

AMENDEMENTEN AMENDEMENTS

Nr. 3 VAN DE HEER FOURNAUX C.S. No 1 DE M. FOURNAUX ET CONSORTS

Art. 5 Art. 5

Dit artikel vervangen als volgt : Remplacer cet article comme suit :

« § 1. Niettegenstaande de bepalingen van artikel 4,
en onverminderd het bepaalde in paragraaf 2, kan de
uitbater van een horeca-inrichting, ongeacht of het
gaat om een fysiek persoon of een rechtspersoon, een
rookkamer installeren.

« § 1er. Nonobstant les dispositions de l'article 4 et
sous réserve du paragraphe 2, l'exploitant d'un
établissement horeca, qu'il s'agisse d'une personne
physique ou d'une personne morale, peut installer un
fumoir.

Deze rookkamer mag geen doorgangszone zijn en
moet zodanig geconstrueerd en ingericht zijn dat de
ongemakken van de rook ten opzichte van de niet-
rokers maximaal verminderd worden.

Le fumoir ne peut être une zone de transit et est
conçu et installé de manière à réduire au maximum les
inconvénients de la fumée vis-à-vis des non-fumeurs.

De rookkamer moet duidelijk als lokaal voor rokers
worden geïdentificeerd en moet aangeduid worden
door allerhande middelen die toelaten ze te situeren.
In de rookkamer mogen enkel dranken worden mee-
genomen.

Le fumoir est clairement identifié comme local
réservé aux fumeurs et il est indiqué par tous moyens
permettant de le situer. Seules des boissons peuvent
être emportées dans le fumoir.

De oppervlakte van de rookkamer mag niet meer
bedragen dan een vierde van de totale oppervlakte van

La superficie du fumoir ne peut excéder un quart de
la superficie totale du local dans lequel des plats
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het lokaal waarin maaltijden en/of dranken ter
consumptie opgediend worden.

préparés et des boissons sont servies à la consomma-
tion.

De rookkamer moet voorzien zijn van een rook-
afzuigsysteem of een verluchtingssysteem dat de rook
afdoende verwijdert.

Le fumoir doit être muni d'un système d'extraction
ou d'épuration d'air qui élimine suffisamment la
fumée.

De Koning bepaalt de bijkomende voorwaarden
waaraan de rookkamer moet beantwoorden.

Le Roi définit les conditions complémentaires
auxquelles doit répondre le fumoir.

§ 2. De verbodsbepalingen in artikel 4 zijn niet van
toepassing op horeca-inrichtingen waar alleen drank
wordt verstrekt en waar de uitbater van de inrichting
ervoor gekozen heeft het roken toe te staan.

§ 2. L'interdiction de l'article 4 n'est pas applicable
dans les établissements horeca où seules des boissons
sont servies et dans lesquels l'exploitant de l'établis-
sement opte pour l'autorisation de fumer.

Er wordt op een zichtbare plaats een logo aange-
bracht dat aan de verbruikers duidelijk maakt of er in
de inrichting gerookt mag worden of niet. »

L'apposition d'un logo exprimant le statut fumeur
ou non fumeur de l'établissement doit être apposé de
façon visible à l'attention des consommateurs. ».

Verantwoording Justification

In het Parlement zijn hoorzittingen gehouden. Des auditions ont été organisées au Parlement.

Verschillende verenigingen die de belangen van de horecasector
verdedigen hebben gewaarschuwd voor aanzienlijke economische
gevolgen en voor een risico op een daling van de omzet van
caféhouders indien het rookverbod aan de hele sector wordt
opgelegd.

Plusieurs associations qui défendent le secteur horeca ont
souligné l'impact économique non négligeable ainsi que le risque
d'une baisse du chiffre d'affaires des cafetiers si une interdiction
générale de fumer était appliquée à tout le secteur.

Het aspect volksgezondheid is zeker belangrijk, maar kan niet
het enige criterium vormen. Er moet een evenwicht worden
gevonden.

On ne peut, ici, considérer le seul aspect santé publique qui est
important mais pas exclusif. Un équilibre doit être recherché en la
matière.

De indieners van dit amendement menen dan ook dat het
voorliggende voorstel te ver gaat.

C'est la raison pour laquelle les auteurs du présent amendement
considèrent que la présente proposition de loi va trop loin.

Wij menen dat er een onderscheid gemaakt moet worden tussen
inrichtingen waar men kan eten en inrichtingen waar alleen drank
wordt aangeboden.

Nous pensons qu'il convient de faire une distinction selon que
l'on mange ou pas dans l'établissement concerné.

In inrichtingen waar men kan eten, kan de uitbater voorzien in
de mogelijkheid om te roken in een rookkamer die aan
verschillende voorwaarden moet voldoen.

Ainsi, dans les locaux où l'on mange, l'exploitant de l'éta-
blissement peut juste laisser la possibilité de fumer dans un fumoir
qui devra répondre à plusieurs conditions.

In inrichtingen waar alleen drank wordt aangeboden, moet de
uitbater kunnen kiezen of hij het roken al dan niet toelaat.

Par contre, dans les établissements où l'on sert juste des
boissons, l'exploitant peut faire le choix soit d'autoriser à fumer
soit d'interdire de fumer.

In ieder geval zal een logo aangebracht moeten worden zodat de
verbruiker kan weten of er al dan niet gerookt mag worden in de
inrichting. Zo kan de verbruiker met kennis van zaken kiezen of
hij zich in een bepaalde inrichting begeeft of niet.

En tout état de cause, il conviendra d'apposer un logo permettant
au consommateur de savoir si l'établissement est fumeur ou non
fumeur. Ainsi, le consommateur sera libre de se rendre ou pas dans
l'établissement en toute connaissance de cause.

Richard FOURNAUX.
Jacques BROTCHI.
Dominique TILMANS.
Christine DEFRAIGNE.
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